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CtaHpapTHbIN Habop akceccyapoB

1. Hacapka
2. Hacapka

3. Kpyrnas weTka

4. XpomupoBaHHble
YANUHUTENbHbIE TPYOKN

5. BcacbiBaloLwmmi WnaHr

6. PykosiTka
7. KoMOMHMpOBaHHas LieTKa

8. ByMaXHbIA MeLLOK

9. BbixogHou rybyartbin punbTp

10 BxopHou ry6yaTbin punbTp
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CONVWOL
- CA 15 -Eco

D

BHumaHwue! I'Iepep, NCNoNb30BaHNEM AaHHOW MaLUWHbI, cnenyet O3HAaKOMUTBCA C JaHHbIM PYKOBOACTBOM MOJ1b30OBaTer4.
Mbinecoc cnegyet ncnofb3oBaThb TOJIbKO A4 BCaCbiBaHUA TBEPAbIX Cy6CTaHLJ,V|l7|. He nogHocute pa60Tarou.|,vu7| nbiylecoc
©1m3Ko K ywawm, rmasam un prty.

3anpeLu,eHo BCacCbIiBaTb OrHeonacHble 1 B3pbiB4aTbl€ BELL,ECTBA.

Kak Bxnoynth neinecoc

[ocTtaHbTe nbinecoc 13 K0p06Kl/I. MogcoeanHnTe WnaHr K Nblf1I€COCY , KaK Noka3aHo Ha puUC. 1.

Ooacoeannenne K anepocery

I'Iepe/:l, TEM KaK MOOKIMIOYUTb Nbl1ECOC K PO3ETKE, NMPOBEPbTE HE NOBPEXOEH N COeaNHUTENbHbIN LLIHYP.

Yrunuzauuma
Mebinecoc cnegyeT NCNonb3oBaThb TOMBKO AN1S BCacbiBaHWst TBepAbIX cyocTaHumin. Haxxmute BKI1./ BbIKJL. , mawwuHa rotoBa k
paborte. (puc. 2).

(puc. 3) MawuHa ykoMnnekToBaHa crelmanbHbiM (UnbTPoM A BbiMycka Bo3ayXa. ITOT PUNBTP MOXHO YACTUTL. Takke
3TOT PUNLTP MOXKHO 3aMEHUTb HA HOBBIN.

3amena neinecOopHNKa

BHumaHue ! He ucnonb3ayiite nbinecoc 6e3 HanMuus 6yMa)XxHOro NbinecGopHMKa .

OTKpoiiTe KpbILLKY TMbiflecoca, NMOBEPHYB BpaLLatoLLylocsl PydKy Mo YacoBoW cTpernke. [JocTaHbTe UCTMONb30BaHHbI
nbinecbopHuK . BcTaBbTe HOBEII Kak NMoka3aHo Ha puc. 4 . 3aKpoiiTe KpbILLKyY MbiNecoca , NOBEpHYB BpaLLaoLLyocs pyyKy
NPOTUB YaCcOBOW CTperky . MaluvHa roToBa K UCTIONb30BaHMIo .

BHumaHne ! B Clny4ae noBpexaneHnda ceTeBoro wHypa , ero Heo6XoaMMO 3aMEHUTb Ha MHOW, N3FOTOBMEHHBLIA 3TUM
XXe npon3BoguTernem .
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lNMepeyeHb 3anacHbIX YacTeun

2045635
BOCCHET. X PICCOLO

COMP HERA
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HEPEHEHb 3anacHbIX YacTteun

POS. PART. NR |DESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIZIONE
1 400906 |[HANDLE POIGNEE GRIFF MANIGLIA
2 401052 |MOUSSE ADHESIVE GASKET H15X20[JOINT ADHESIVE H15X20 DE MOUSSE ANHAFTENDE DICHTUNG H15X20 [GUARNIZIONE MOUSSE H15X20
ADESIVA

3 405419 |WAY-OUT AIR FILTER FILTRE POUR EVACUATION D'AIR ABLUFTFILTER FILTRO ARIA IN USCITA

4 408884 |SELF-TAPPING SCREW 4,8x16 VIS AUTOTARAUDEUSE 4,8x16 SELBSTCHNEIDENDE SCHRAUBE [VITE AUTOF.4,8x16
4,8x16

5 409765 |CLAMP BORNE KLEMME PRESSACAVO A PONTICELLO

6 416870 |AXLE WHEEL ZNT D.12 x 345 AXE DE ROUE ZNT D.12 x 345 RADACHSE ZNT D.12 x 345 ASSE RUOTA ZNT D.12 x 345

7 416968 |INLET CONVEYOR CONVOYEUR DU MANCHON D'ASPIRATION |SAUGSCHLAUCHEINGANG CONVOGLIATORE
FORDERWERK

8 416994 |MOTOR WIRING CABLAGE MOTEUR MOTORKABELVERBINDUNG CABLAGGIO MOTORE

9 417024 |WARNING LAMP CAP BOUCHON POUR VOIANT LUMINEUX STOPFEN FUR FILTER TAPPO PER SPIA LUMINOSA
KONTROLLLEUCHTE

10 417093 |FILTER DRAWER TIROIR POUR LE FILTRE KASSETTE FUR FILTER CASSETTO PER FILTRO

11 417096 |ANTISTATIC CABLE CABLE ANTISTATIQUE ANTISTATISCHES KABEL CAVETTO ANTISTATICO

12 417107  |MAINS CABLE NETZKABEL CAVO DI ALIMENTAZIONE

13 417207 |COVER COUVERCLE HAUBE COPERCHIO

14 417267  |NUT M5 ZNT ECROU M5 ZNT MUTTER M5 ZNT DADO M5 ZNT

15 417295 |RUBBER SPACER ENTRETOISE EN CAOUTCHOUC GUMMISTUCK GUARNIZIONE SUPERIORE

MOTORE

16 417446 |WAY-IN AIR FILTER FILTRE POUR ENTREE D'AIR ABLUFTFILTER FILTRO ARIA IN INGRESSO

17 417496 |TANK CUVE BEHALTER SERBATOIO

18 417538 |HOSE INLET GASKET JOINT MANCHON D'ASPIRATION SAUGSCHLAUCHEINGANGDICHTU|GUARNIZIONE BOCCHETTA
NG

19 417551 |COVER GASKET JOINT DU COUVERCLE HAUBEDICHTUNG GUARNIZIONE COPERCHIO

20 417560 |MOTOR GASKET JOINT DE MOTEUR MOTORDICHTUNG GUARNIZIONE MOTORE
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POS. PART. NRIDESCRIPTION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIZIONE
21 417574 |UPPER MOTOR GASKET JOINT SUPERIEUR DE MOTEUR OBERE MOTORDICHTUNG GUARNIZIONE
SUPERIORE MOTORE
22 417588 [LOWER FRAME OF THE TROLLEY |JARMATURE INFERIEURE DU CHARIOT  |NIEDRIGTEILE PARTE INFERIORE
FUR DEL CARRELLO
KIPPENWAGEN
23 417597 |UPPER FRAME OF THE TROLLEY [ARMATURE SUPERIEURE DU CHARIOT |OBERTEILE FUR PARTE SUPERIORE
KIPPENWAGEN DEL CARRELLO
24 417622 |ON/OFF SWITCH COMMUTATEUR MARCHE/ARRET WIPPENSCHALTER INTERRUTTORE BIPOLARE
25 417783 [HOSE INLET SPRING RESSORT POUR MANCHON SAUGSCHLAUCHEINGA MOLLA PER BOCCHETTA
D'ASPIRATION NG FRUHLING
26 417795 [MOTOR MOTEUR SAUGMOTOR MOTORE
27 417880 |ROTARY KNOB FOR POIGNEE DE DEBLOCAGE DU DREHKNOPF POMELLO ROTATIVO
COVER RELEASING COUVERCLE PER APERTURA
COPERCHIO
28 417958 |[ADAPTOR FOR ON/OFF SWITCH [ADAPTEUR POUR COMMUTATEUR PASSTUCK FUR RIDUZIONE PER
WIPPENSCHALTE INTERRUTTORE
R
29 417983 |[TOOTHED LOCK WASCHER RONDELLE DENTEE D.5,2x10 ZNT GEZAHNTE SCHEIBE D.5,2x10 |RONDELLA
D.5,2x10 ZNT ZNT D.5,2x10
DENTELLINATA
ZNT
30 417985 |[WASHERD.5,3x10 ZNT RONDELLE D.5,3x10 ZNT SCHEIBE D.5,3x10 ZNT RONDELLA D.5,3x10 ZNT
31 417987 [WASHERD.5,5x15ZNT RONDELLE D.5,5x15 ZNT SCHEIBE D.5,5x15 ZNT RONDELLA D.5,5x15 ZNT
32 417989 [WASHER D.5,5x20X1,5 ZNT RONDELLE D.5,5x20X1,5 ZNT SCHEIBE D.5,5x20X1,5 ZNT RONDELLA D.5,5x20X1,5 ZNT
33 418016 |[PIVOT WHEEL D.45 ROULETTE PIVOTANTE D.45 LENKROLLE D.45 RUOTA PIROETTANTE D.45
34 418139 |[RETAINING CLIP D.12 CLIP DE ROUE D.12 HALTERING MIT KAPPE D.12 FERMO RUOTA D.12
35 418147 |[ADHESIVE STRIP IN STRIP ADHESIVE EN POLYESTER 10X10 [POLYESTERSTRIP STRIP ADESIVAIN
POLYESTER 10X10 KLEBEND 10X10 POLIESTERE 10X10
36 418164 |[SOCKET CAP BOUCHON POUR PRISE STOPFEN FUR STECKDOSE TAPPO PER PRESETTA
37 418180 [HOSE INLET BUTTON BOUTON MANCHON D'ASPIRATION SAUGSCHLAUCHEINGANG TASTO
TASTE BOCCHETTA
D'ASPIRAZIONE
38 418199 |[BRASS BAR BARRE EN LAITON MESSINGSTANGE BARRA DI OTTONE
39 418269 |[SELF-TAPPING SCREW 2,9X19 VIS AUTOTARAUDEUSE 2,9X19 ZNT SELBSTCHNEIDENDE VITE AUTOF.2,9X19 ZNT
ZNT SCHRAUBE 2,9X19 ZNT
40 418277 |[SELF-TAPPING SCREW 4,8x16 SP |VIS AUTOTARAUDEUSE 4,8x16 SP SELBSTCHNEIDENDE VITE AUTOF.4,8x16 SP
SCHRAUBE 4,8x16 SP
41 418279 |[SELF-TAPPING SCREW 4,8x19 SP |VIS AUTOTARAUDEUSE 4,8x19 SP SELBSTCHNEIDENDE VITE AUTOF.4,8x19 SP
SCHRAUBE 4,8x19 SP
42 423182 [SPRING FOR ROTARY KNOB RESSORT POUR POIGNEE DE DREHKNOPF FRUHLING MOLLA PER POMELLO
DEBLOCAGE DU COUVERCLE ROTATIVO
43 427886 |[WHEEL D.125 ROUE D.125 RAD D.125 RUOTA FISSA D.125
44 400560 [CHROMED EXTENSION WAND TUBE RALLONGE EN ACIER CHROMEE  |VERCHROMTE PROLUNGA CROMATAD.32
D.32 D.32 VERLANGERUNG
D.32
45 427887 [HANDLE D.32 POIGNEE D.32 GRIFF D.32 IMPUGNATURA D.32
46 418092 |UNIVERSAL DUST NOZZLE D.32 [SUCEUR A POUSSIERE UNIVERSEL D.32 [UNIVERSALSTAUBDUSE D.32 [SPAZZOLA COMBINATA D.32
47 417700 [CREVICED.32 EMBOUT PLAT D.32 FUGENDUSE D.32 LANCIAPIATTAD.32
48 204619 |PAPER BAG SAC A POUSSIERE DE PAPIER DOPPELFILTER PAPIERBEUTEL [SACCO CARTA
49 417835 |[ROUND BRUSH D.32 BROSSE RONDE D.32 BURSTENDUSE D.32 PENNELLO D.32
50 416977 |UPHOLSTERY D.32 SUCEUR PLAT D.32 POLSTERDUSE D.32 BOCCHETTINA D.32
51 427894 |[SUCTIONHOSE 2,2 M TUYAU FLEXIBLE D’ASPIRATION 22M [SAUGSCHLAUCH2,2 M FLEX2,2M
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JononHuTtenbHbIe dKceccCyapbl

D

JononHutenbHbIe aKceccyapbl:

. Teneckonuueckas Tpybka @32 — APT. 417924

XnonyaTtoOymakHbIi MHOropa3oBbii Mewwok— APT. 418036
AKTUBHBIN yronbHbIn hunbTp— APT. 405421

BbixogHom Bo3aywHbii ounbTp HEPA— APT. 417428
[epxaTtenb cMeHHbIX Hacagok— APT.412527
KapTpuaxHeii omnetp— APT. 405417

HEPA kapTpnopkHbin hunbtp— APT. 405418
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TexHun4yeckue XapPaKTepUCTNKMn

Tun yoopku TOJIbKO cyxad
Cucrtema cbopa rpsism donnbTp-mMeLLoK
MowHocTb (KBT) 1
PaspexeHue / cuna
220
BcacbiBaHuA (M6ap)
BmecTuUMOCTb 6
MyCcoOpOoCOopHuUKa (Nn)
Po3eTKka Ana nogkno4veHus et
MHCTPYMEHTa
Pacxopn Bo3ayxa (n/cek) 49
nepemMeHHbIn Tok 1~ 230 B/50
AneKkTponuTaHue

My
OnuHa ceteBOro wHypa (m) 10

HoMuHanbHbLIN AnameTp

» 32
npuHagnexdHocten (Mm)

YpoBeHb wyma (ab(A)) 59

pag. 16



= CA 15-Eco

MoHTaxHas cxema 371IeKTPONpPOBOAKU

> L 4

IG : [ByxnontocHbIN nepeknoyaTtenb

CO : KonaeHcatop
MO : Motop
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deknapauusa noarBepXxaeHus

3asenset, yto mogenb CA 15 Eco

COOTBETCTBYET CleAyHLUM AOKYMEHTaMm
Directive CCE: 73/23/CEE ; 89/336/CEE

Harmonized norms : EN 292,2,2 ; EN 60335-2-69; EN 60204-1 ; EN 55014

Name/Name/Nom/Naam/Nome/Nombre

Comac SpA

Via Ca Nova Zampieri, 5
37057 San Giovanni Lupatoto VR

Italy

Giancarlo Ruffo

Position/Position/Position/Functie/Posizione/Posicion

Presidente

Signature/Unterschrift/signature/Handtekening/firma/firma

LA

Date/Datum/

12t January 2009

pag. 19



Stempel und Unterschrift des Verkaufer
Cachet et signature du Distributeur
Timbro e firma del rivenditore

Dealer’s signature and stamp
Handtekening en stempel distributeur
Sello y firma del Revendedor

Comac SpA
m Via Ca Nova Zampieri, 5
37057 San Giovanni Lupatoto

professional people Verona - Italy



